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Stadt Maus und Land Maus
Eine Adaption der Äsop Fabel

Teil 3

[Ο ποντικός της πόλης και ο ποντικός της εξοχής
Μια διασκευή του μύθου του Αισώπου

Μέρος 3ο]

Διαβάζω το 3ο μέρος του μύθου του Αισώπου, κατανοώ το κείμενο με τη βοήθεια του λεξιλογίου και
ολοκληρώνω την άσκηση σωστού/λάθους.
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Amigo-die Stadt Maus Dexter-die Landmaus

1.
Amigo: Ich bin müde. Wo ist mein Bett?

müde =κουρασμένος
wo=πού

das Bett=το κρεβάτι

2.

Dexter: Hier ist das Bett. Hier kannst du schlafen.

können (du kannst)=μπορώ (εσύ μπορείς)
schlafen=κοιμάμαι

3.

Amigo: Das Bett ist nicht gut! Hier kann
ich nicht schlafen.

können (ich kann)=μπορώ (εγώ μπορώ)

4.

Amigo: Es tut mir Leid, Dexter. Ich mag es nicht hier
auf dem Land. Komm in die Stadt. Da ist es super!

es tut mir Leid=λυπάμαι
mögen (ich mag)=αρέσει (μου αρέσει)



auf dem Land=στην εξοχή
kommen (komm)=έρχομαι (έλα)

die Stadt=η πόλη
da=εκεί

5.

Dexter: Na gut

6.

Dexter: O, nein! Ich kann nicht hier bleiben. Ich mag
die Stadt nicht. Hier sind zu viele Autos! Zu viele
Kinder! Es tut mir Leid, Amigo! Auf Wiedersehen!

bleiben=μένω
zu viele=υπερβολικά πολλά

das Auto (die Autos)=το αυτοκίνητο (τα αυτοκίνητα)
das Kind (die Kinder)=το παιδί (τα παιδιά)

auf Wiedersehen=εις το επανιδείν

Richtig oder Falsch? (Σωστό ή λάθος;)

1. Dexter ist müde
2. Amigo findet das Bett nicht gut
3. Dexter kommt mit in die Stadt
4. Dexter findet die Stadt super
5. Dexter findet Autos und Kinder toll

ENDE


